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ASIA CLASSIFICATION SOCIETY
Request for the Classification or Class Transfer of an Existing Ship
مؤسسه رده‌بندي آسیا
درخواست رده‌بندي يا انتقال رده‌بندي شناور موجود
	This Request is made on the basis that we accept relevant Rules and Guidelines of Asia Classification Society (further "ACS") and "General condition of rendering of services by ACS".  
We request that the following ship be surveyed by ACS for classification/transfer of class*. We agree to pay ACS's fees and the expenses incurred by ACS for its services.

	اين درخواست بر مبناي پذيرش قواعد و دستورالعمل​های مؤسسه رده‌بندي آسیا (كه منبعد اختصاراًً ACS خوانده مي‌شود) و شرايط عمومي ارائه خدمات بوسيله ACS تهيه شده است.  بدینوسیله درخواست می​شود شناور ذيل بوسيله ACS جهت رده‌بندي/ انتقال رده‌بندي* در قبال پرداخت حق‌الزحمه و مخارج ACS براي ارائه خدمات بازرسي  شود.


	Current name of the Ship:      
(نام فعلي شناور)
	IMO No.:      
(شماره (IMO

	Proposed name of the Ship (if changing) :      
(نام پيشنهادي شناور (در صورت تغيير)) 

	

	Current Classification Society:      
(مؤسسه رده​بندي فعلي) 
	Current Class Notation:      
(علامت رده‌بندي فعلي) 

	Is ACS to declare for Double/Dual* Class?      
                                      (آيا ACS رده​بندي دوتايي/مشترك*  را بايد اعلام نمايد؟)

	Current Flag and port of registry:      
(پرچم و بندر ثبت فعلي) 
	Proposed Flag and port of registry (if changing) :      
(پرچم و بندر ثبت پيشنهادي (در صورت تغيير)) 


	Ship type:      
(نوع شناور)
	Place of build:      
(محل ساخت)
	Date of build:      
(تاريخ ساخت)

	Length Overall (m) :      
طول سراسري (متر)
	Breadth (m) :      
عرض (متر)
	Depth (m):      
(عمق (متر))

	Gross Tonnage:      
( ظرفيت ناخالص (GT) )
	Deadweight (t) :      
(ظرفيت بارگيري (تن))
	Main Engine's Power (KW):      
( قدرت موتور اصلي (كيلو وات) )


	We hereby authorize ACS: 
· To obtain from the losing/first Classification Society any information regarding the Status of Class, Surveys indicating overdue surveys, outstanding conditions/recommendations, ships plans for the subject ship;

· To demand copies of all survey records and relevant reporting of the losing/first Society for preparation of the ship history report;
Additionally we request to carry out the required Statutory Surveys and to issue statutory Certificates on behalf of Maritime administration.

	بدینوسیله اختیارات ذیل به ACS محول می​شود: 
- کسب اطلاعات رده‌بندي قبلي شناور، هرگونه اطلاعات راجع به وضعيت رده‌بندي، بازرسي‌هاي معوقه، اشكالات باقيمانده/توصيه‌هاي انجام شده و نقشه‌هاي مورد نياز براي شناور موضوعه؛ 
- درخواست كپي تمام سوابق بازرسي‌ها و گزارش‌هاي مربوط به رده‌بندي قبلي/ اوليه براي تهيه گزارش تاريخچه شناور؛
مضافاً تقاضا می​شود در مورد انجام بازرسي​هاي قانوني لازم و صدور گواهينامه‌هاي قانوني به نيابت از سوی مقامات دولت صاحب پرچم اقدام شود.


	متقاضي ذيربط در شناور بالا:
	Applicant's interest in the above ship:


	Individual ownership (registered)  FORMCHECKBOX 

مالك شخص حقيقي (ثبتي) 
	Corporate Entity ownership (registered)  FORMCHECKBOX 

مالك شخص حقوقي (ثبتي)
	Proxy owner  FORMCHECKBOX 

مالك وكالت تام

	Bareboat charterer  FORMCHECKBOX 

مستأجر دربست
	Operator (Management Company)  FORMCHECKBOX 

راهبر (شركت مديريتي)
	Other (please specify):  FORMCHECKBOX 

(ساير (لطفاً مشخص كنيد))

	Applicant's name and address:      
(نام و نشاني متقاضي)
	Applicant's stamp or signature:
(مهر يا امضاي متقاضي)

	Economy code:      
(كد اقتصادي) 
	Company ID:      
(شناسه ملي)
	Postal Code:      
(كد پستي)
	

	Telephone:      
(تلفن)
	Fax:      
(نمابر)
	

	I hereby confirm that, I will pay all costs of ACS services up to one month and have read and agreed the "General conditions of rendering of services by ACS" & "Responsibilities and Liabilities in connection with services rendered (overleaf)".

(اينجانب تأييد مي‌نمايم تمامي هزينه‌هاي خدمات رده‌بندي آسيا را حداكثر تا يك ماه پرداخت نمايم و  تمامي شرايط عمومي ارائه خدمات بوسيله آن مؤسسه و محدوده مسئوليت‌‌ها و مصونيت‌هاي آن مؤسسه (ظهر اين فرم) را خوانده و موافقت دارم.)
	

	Signature

(امضاء)
	Name (in Block Capitals)

( نام (به حروف بزرگ) )
	Position in organization
(مقام سازماني)
	Applicant's reference

(مرجع متقاضي)
	Date: (تاريخ)

	     
	     
	     
	     
	     



* Delete as appropriate 
(حذف بنا به اقتضاء).

مسئوليت‌ها و مصونيت‌هاي رده بندي آسـيا(ACS) 

خدمات رده‌بندي آسيا با اين فرض اساسي انجام مي‌گيرد كه طرف‌هاي درگير در آماده‌سازي و بهره‌برداري از شناورها/ تجهيزات (كارخانه سازنده،  طراحان،  سازندگان،  پيمانكاران فرعي، مالكين و غيره) تعهدات مربوطه را قبلاً به نوبه خود به انجام رسانيده‌اند. لذا خدمات رده‌بندي آسيا به‌هيچ‌وجه بعنوان جايگزين تعهدات و نقش طرف ديگر در تفاهم‌نامه و يا ديگر طرف‌هاي درگير تلقي نمي‌گردد.
هيچ‌يك از موارد مندرج در گواهينامه‌ها، گزارش‌ها يا مدارك صادره توسط رده‌بندي آسيا كه مبتني بر قواعد و قوانين موجود صادر مي‌شوند، ‌طراح، مهندس، سازنده، توليد‌كننده، كارخانه كشتي‌سازي، فروشنده، تأمين‌كننده، مالك، مجري يا ساير طرف‌ها را از تعهدات يا پيامد اشتباهات ‌به هر شكل مبرا نمي‌سازد، علي‌الخصوص اينكه حفظ تطابق با قواعد و مقررات و ايجاد شرايط ايمن براي دريانوردي/ فعاليت از مسئوليت‌هاي انحصاري مالك محسوب گرديده و علاوه برآن توجه مالكين شناورها/ تجهيزات به مسئوليت‌هاي مشروحه زير جلب مي‌گردد.
1- مدارك صادره توسط رده‌بندي آسيا در رابطه با بازرسيهاي انجام شده تنها منعكس‌كننده وضعيت شناور/ دستگاه در زمان بازرسي است. مالك مسئوليت دارد كه وضعيت شناور/ دستگاه را در فواصل مابين انجام بازرسي‌ها، در شرايط هنگام بازرسي كه منجر به صدور گواهينامه غير مشروط شده حفظ نمايد.
2- انجام رده‌بندي/ صدور گواهينامه فقط به منزله پذيرش استحكام سازه‌اي و قابليت فني يك شناور /سازه دريايي/ دستگاه  در دوره اعتبار گواهينامه صادره براي استفاده يا انجام خدمات معيني در قالب قواعد و استانداردهاي پذيرفته شده توسط رده‌بندي آسيا مي‌باشد. استفاده از قواعد رده‌بندي آسيا نمي‌تواند توجيه‌كننده نارسايي‌هاي احتمالي كار طراحان حرفه‌اي/ آرشيتكت‌هاي دريايي/ مهندسين مكانيك دريايي و ... باشد و نيز نمي‌تواند به منزله جايگزيني براي قوانين ملي و دستورالعمل‌هاي كنترل كيفيت سازندگان كشتي/  سازندگان موتور يا دستگاه/ توليدكنندگان فولاد، مواد، ماشين‌آلات يا تجهيزات تلقي گردد.
3- رده‌بندي آسيا بالاخص در مقابل مالك يا مشتري خود به شرطي متعهد است كه آنان در مورد اعمال قواعد، راهنماها و استانداردها، تلاش لازم را بكار بسته و استانداردهاي اندازه‌گيري، روش‌ها و فنون مندرج در قواعد، راهنماها، استانداردها و ساير معيارهاي رده‌بندي آسيا را به منظور اعطاء كلاس/ صدور گواهينامه و تداوم آن بكار گيرند و مضافاً‎ً كشتي/ دستگاه خود را با دريانوردان/ اپراتور با صلاحيت و داراي مجوز اداره كرده و در عمليات تخليه و بارگيري كشتي، كليه مقررات از جمله تعادل كشتي را رعايت نمايند.
4- مالك و يا مديريت تعيين شده توسط او، مسئوليتي غيرقابل تفويض در نگهداري و حفظ قابليت دريانوردي و ايمني كشتي/ تجهيزات خود دارد. نامبرده موظف است كشتي/ تجهيزات خود را در فواصل بين بازرسي‌ها عيناً در وضعيت هنگام انجام بازرسي‌هاي منجر به صدور گواهينامه حفظ و نگهداري نمايد. صحت، كاربرد و تفسير گواهينامه كه تحت شرايط و يا به تعبير تفاهم نامه صادر گرديده، تابع قواعد و استانداردهاي رده‌بندي آسيا مي‌باشد و در اين موارد رده‌بندي آسيا تنها مرجع قضاوت خواهد بود. هيچ‌يك از مندرجات گواهينامه و يا گزارشي كه مبناي صدور گواهينامه بوده، طراح، سازنده، مالك، توليد كننده، فروشنده، تأمين كننده، تعمير كننده، كاربر يا ساير افراد را از ضمانت‌هاي تصريح شده يا تلويحي مبرا نساخته و هيچ‌گونه سهم، حق، ادعا يا سودي براي اشخاص ثالث ايجاد نمي‌نمايد. بدينوسيله تفاهم و توافق مي‌شود كه آنچه در اين سطور تصريح شده، به قصد تفويض حقي به اشخاص، مؤسسات و شركت‌هاي خارج از طرفين تفاهم‌نامه‌هاي رده‌بندي آسيا، براي شكايت و با استفاده از مندرجات اين اعلاميه نبوده و نخواهد بود و تمام مفاد تصريحي در اين اعلاميه فقط و منحصراً بايد به نفع طرفين تفاهم‌نامه‌هاي فيمابين رده‌بندي آسيا و طرف دوم تفاهم نامه و يا نمايندگان او تلقي و تفسير شود. در همه حال، چنانچه فردي خدمات رده‌بندي آسيا يا شعب آن‌را بكار گيرد، يا به اتكاء تصميمات متخذه يا اطلاعات داده شده توسط رده‌بندي آسيا و يا از طرف آن و در اثر آن متحمل ضايعه، خسارت يا هزينه شده و ثابت شود بر اثر قصور يا غفلت يا عدم انجام كار توسط رده‌بندي آسيا بوده است، در آن‌صورت رده‌بندي آسيا به عنوان جبران خسارت مبلغي را خواهد پرداخت. مبلغ جبران خسارت به هيچ عنوان از ده برابر مبلغ حق‌الزحمه محسوب شده تا سقف حداكثر معادل پنجاه ميليون ريال براي خدمات انجام شده، تصميمات متخذه، مشاوره و يا ارائه اطلاعات مربوطه‌اي كه موجب خسارت شده است، تجاوز نخواهد كرد و كليه دعاوي مربوط به خسارات وارده مشروط به رعايت مفاد بند تعليق تعهدات بايد حداكثر ظرف مدت 6 ماه از تاريخ انجام شدن خدمت مربوطه، كتباً به دفتر مركزي رده‌بندي آسيا اعلام گردد، در غير اين‌صورت فاقد اعتبار مي‌باشد.
5- رده‌بندي آسيا در تكميل و صدور گواهينامه رده‌بندي و قانوني/ ايمني تلاش كافي جهت جلوگيري از اشتباهات احتمالي خواهد نمود. با اين همه مالكان شناورهاي تحت رده‌بندي/ تجهيزات تأييدشده موظفند كه ظرف 48 ساعت پس از دريافت گواهينامه، آن را مطالعه و چنانچه اشتباه سهوي در ارقام و كلمات مشاهده كردند، مراتب را براي جلوگيري از سوء استفاده احتمالي ديگران به رده‌بندي آسيا گزارش،‌ تا اصلاح لازم انجام شود.
6- تغيير مالكيت شناور/ دستگاه مي‌بايست به اطلاع رده‌بندي آسيا برسد. در صورت تغيير مالكيت، كليه تعهدات، مسئوليت‌‌ها و وظايف مالك قبلي در قبال رده‌بندي آسيا به مالك جديد انتقال مي‌يابد.
تعليق تعهدات در ارتباط با رده بندي
در صورت انقضاي موعد سررسيد هر يك از بازرسي‌ها و يا بروز سانحه و خسارت به بدنه، ماشين‌آلات يا تجهيزات كه محتملاً در رده‌بندي، ‌استحكام سازه، كيفيت يا صلاحيت جهت كاربرد يا خدمات معين شناور/ دستگاه،‌ سازه، مواد، تجهيزات يا ماشين‌آلات مؤثر باشند، كليه تعهدات درمورد رده‌بندي بطور خودكار معلق تلقي مي‌گردد، مگر اينكه بروز سانحه وخسارت در اسرع وقت و اولين فرصت به رده‌بندي آسيا گزارش شود و بازرسي و تعميرات براساس نيازمندي‌هاي قواعد رده‌بندي آسيا انجام گيرد.
كاربرد، عمليات، شرايط بارگيري يا ساير كاربردهاي شناور/ دستگاه، سازه، مواد، تجهيزات يا ماشين آلات كه مورد تأييد قرار نگرفته و محتملاً بر رده‌بندي، استحكام سازه‌اي، كيفيت يا صلاحيت جهت كاربرد يا خدمات معين تأثير مي‌گذارند، منجر به تعليق رده‌بندي/ گواهينامه تا زمان اصلاح وضعيت خواهد گرديد.
محدوديت
رده‌بندي آسيا تعهدي فراتر از مندرجات اين اعلاميه و در مورد گزارشات و اظهارات خود، بازنگري نقشه‌ها، بازرسي‌ها، گواهينامه‌ها و ساير خدمات ارائه شده به‌عهده نمي‌گيرد.
مصونيت
طرفي كه گواهينامه كلاس و قانوني/ ايمني جهت شناور/ تجهيزات او صادر گرديده است و همچنين نماينده وي يا جانشين قانوني او توافق و تضمين مي‌نمايد كه رده‌بندي آسيا را از كليه ادعاهاي خسارت، ‌مطالبات، دعاوي يا اقدامات در مورد خسارات شامل حق‌الزحمه‌هاي حقوقي به افراد يا ساير اشخاص حقوقي و يا مايملك ملموس يا غيرملموس، ‌يا آنچه بر عليه رده‌بندي آسيا به‌صورت اتفاقي، منبعث از و يا در رابطه با اقدامات انجام شده، خدمات ارائه گرديده يا ملزومات تأمين‌شده در پوشش آن گواهينامه، غير از ادعاهايي كه منحصراً و كلاً به سبب قصور رده‌بندي آسيا، نمايندگان، كاركنان، كارگزاران، مديران و پيمانكاران وي روي داده است، مبرا دارد.
تعهدات مالكين در هنگام استفاده از تجهيزات
اشخاصي كه با دستگاه كار مي​كنند، لازم است قبل از اقدام به كار، دستگاه را از نظر عدم وجود ايراداتي مانند سايش، تغيير شكل، شكستگي، عدم كاركرد تجهيزات جانبي و ... مورد بازرسي قرار دهند. 
تجهيزات كارگاهي لازم است توسط اپراتورهاي تأييد شده مورد استفاده قرار گيرند. 
17 Apr 2018                          توزيع نسخ:                    (  رده‌بندي آسيا                 (  مالك                          03   GV/FM/26-

